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1. Komt, al - le zo - nen Gods, met ’t pries- ter - schap ge - ze - gend,
2. Keer weer, ver - lo - ren schaap, keer we - der tot uw Her - der,
3. Be - keert u, wordt ge - doopt, dan is uw kwaad ver - ge - ven,
4. Als al - les is door - staan, ge - ein - digd ’t aard - se stre - ven,
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ver - spreidt des He - ren woord, uw plicht steeds o - ver - we -gend.
dan oogst gij ze - gen in, o, dwaal dan toch niet ver - der.
ont - vangt de Heil’ - ge Geest, die leidt u door het le - ven.
dan gaat uw geest van hier en wacht op ’t eeu - wig le - ven.
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Het werk van de - ze tijd vangt aan, dat Is - r’el huis-waarts weer zal gaan;
Pro - fe - ten za-gen ’t reeds voor-heen, ver-meld-den ’t luid in hun- ne reên,
Werpt al uw zorg op Hem, die let op uw oot- moe - dig, vroom ge -bed,
Dan zult gij dra de Ko - ning zien, Hij zal u vreugd en vre - de biên,

?bb œœ œœ œœ œœ œœ œ œ œ . œj œœ œœ œœ œœ œ œ œœœ œ œ . œJ œ œ

U

u
& b b œœ œœ œœ œœ œœ ˙̇ œ œ œ ˙̇ ˙̇ ˙ ..˙œ œ

zij ke - ren weer tot Zi - on, ter eer van ’t Lam.
dat gij zoudt gaan tot Zi - on, ter eer van ’t Lam.
en brengt u heen tot Zi - on, ter eer zijns naams.
en dui - zend jaar in Zi - on, ver eend met Hem.
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Komt, alle zonen Gods
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